首次在深办理居留许可情况调查表
Qualification Interview for Residence Permit
注意： 此表为审批重要依据之一，申请人须如实填报并承担相关责任。

NOTE: This form is very important for your application. You shall complete it truthfully and neatly and shall be responsible for the information you provide.
	Ⅰ.如果有家庭成员随行，或者有直系亲属在华居住或工作，请提供他们的姓名、与本人关系、工作单位或住址。if you have any accompanying family members or immediate relatives in China, what is their status or address in China? 


	Ⅱ. 如果你曾申办过中国居留许可，请说明最近一次的情况：

If you had a Chinese residence permit before, please give details of the last one:

签发时间                  签发地                     居留目的

time of issue                place of issue                purpose of residence           
就业或留学单位
institution where you worked or studied                                                


	Ⅲ. 简述你的工作经历Describe your working experience.

	工作时间time

(yymm—yymm)
	单位名称

institution 
	地址及其电话

address & Tel. 
	职位

position
	证明人及其电话
reference & Tel.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Ⅳ. 此次就业相关信息（仅需办理工作类居留许可填写） Information Regarding Your Present Work Here（For apply work ressidence permit）

	1. 你什么时候到这家单位/公司工作的？有没有签订劳动合同？合同期多长? When did you come to the said institution/company? Have you signed any employment contract? What is the length of the contract?
2. 你是如何找到目前这份工作的？ How did you get the present job?
3. 你目前的工作职责是什么？What are your precise responsibilities at this institution/company?
4. 你有什么专业特长可以符合现任工作职位的要求？What special skills do you have that qualify you for the present post?


	Ⅴ. 其他信息Other Information 

	1. 你参加过何种社会组织？如果没有，请注明。List major social organizations, either home or abroad, you have been affiliated to.(if not ,write down no /none )


	2. 你有何宗教信仰？如果没有，请注明。What is your religious belief? (if not ,write down no /none )


	3. 你是否曾牵涉刑事或民事诉讼? 如有，陈述事由及结果。Have you ever been involved in any criminal or civil procedures? If any, specify the reason(s) and result(s).


	4. 你有否具有其他国家国籍身份（或中国内地身份）？如有，请说明。Do you have other nationalities (or chinese perminste residence)  If yes, specify.


	申请人声明：本人已经阅读并明白表格里所列的所有问题，我保证表格中所回答的是真实和正确的，我理解如果我未能完整填写此表或未能提供所要求的材料，我的申请可能因材料不足而被延误或拒签。

Applicant’s statement: I certify that I have read and understood all the questions set forth in this form and the answers on this form are true and correct to the best of my knowledge and belief. I understand that failure to fully complete this form or to provide the requested documents may result in my application being delayed or refused on account of insufficient evidence being provided.

	温馨提示： 依照《中华人民共和国外国人入境出境管理法》第二十六条规定：受理外国人入境、过境、居留、旅行申请的机关有权拒发签证、证件。
Notice: 1. Article 26 of LAW OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA ON ENTRY AND EXIT OF ALIENS rules that the authorities handling alien’s applications for entry, transit residence and travel have the power to decline issuing visas and certificates or cancel or annul visas and certificates already issued.

	申请人签名Applicant's signature:                                                            

                         日期Date:             
	申请人姓名楷书对照Applicant’s full name in print (for comparison with signature): 
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